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Povinná varování

VAROVÁNÍ

Přečtěte si důkladně všechna varování. 
 
R290 je chladivo, které je v souladu s evropskými směrnicemi o ochraně životního prostředí. 
 
Je nutné dodržovat národní předpisy týkající se plynu. 
 
Toto zařízení obsahuje 175 g chladiva R290 (viz štítek na zadní straně jednotky), které je vysoce 
hořlavé a může způsobit zdravotní a ekologické škody, pokud s ním nebude zacházeno správně. 
 
Zařízení musí být instalováno, provozováno a skladováno v místnosti bez aktivních zdrojů zapálení 
(například: otevřený oheň, zapnutý plynový spotřebič nebo elektrický ohřívač). 
 
Zařízení musí být instalováno, provozováno a skladováno v místnosti s podlahovou plochou větší než 
12 m². 
 
Uvědomte si, že chladiva nemají rozpoznatelný zápach – nelze tedy únik poznat čichem! 
 
Vždy zajišťujte větrání místnosti, ve které je zařízení instalováno, provozováno nebo skladováno. 
Větrací otvory musí zůstat volné a nesmí být zablokovány. 
 
Prostor, ve kterém se zařízení nachází, musí být konstruován tak, aby se v něm nemohl hromadit 
uniklý chladicí plyn. 
 
Zařízení musí být instalováno, provozováno a skladováno tak, aby byly vyloučeny mechanické závady. 
 
Nepropichujte ani nespalujte. 
 
 

Toto zařízení je naplněno hořlavým chladivem – propanem R290. Existuje riziko požáru, 
pokud R290 unikne a dojde ke styku se zdrojem zapálení. Ujistěte se, že zařízení není 
poškozené – únik plynu je obtížně zjistitelný, protože R290 je bez zápachu a těžší než 
vzduch. Pokud je zjištěn únik, okamžitě evakuujte všechny osoby z prostoru, prostor 
vyvětrejte a kontaktujte místní hasičský sbor s informací, že došlo k úniku propanu. 
 

Přečtěte si a porozumějte těmto bezpečnostním pokynům. Nesprávné použití 
může způsobit zranění a/nebo škody na majetku a zneplatní záruku EUROM.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a uchovejte tyto pokyny pro 
pozdější použití. 
Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o používání zařízení bezpečným způsobem a rozumí souvisejícím 
rizikům. 
Děti si nesmějí s tímto zařízením hrát. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 
Zařízení musí být instalováno v souladu s národními předpisy pro elektroinstalaci. 
 Zařízení obsahuje keramickou pojistku odolnou proti výbuchu T 250 V AC, 3,15 A. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním technikem nebo 
podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. 



VAROVÁNÍ

Vyhněte se kontaktu s chladivem a nepropichujte žádnou část chladicího okruhu, ani zařízení 
nezapalujte. 
 
Potrubí připojené k zařízení nesmí obsahovat žádný potenciální zdroj zapálení. 
 
Nepoužívejte prostředky pro urychlení procesu odmrazování nebo čištění, jiné než doporučené 
výrobcem. 
 
Při odmrazování a čištění zařízení nepoužívejte žádné nástroje, kromě těch, které doporučuje 
výrobce. 
 
Osoby, které obsluhují nebo pracují na chladicím okruhu, musí mít odpovídající certifikaci 
vydanou akreditovanou organizací, která potvrzuje způsobilost k manipulaci s chladivy dle 
specifického posouzení uznávaného průmyslovými sdruženími. 
 
Opravy musí být prováděny na základě doporučení výrobce. 
 
Údržbu a opravy, které vyžadují asistenci dalších kvalifikovaných osob, musí být prováděny 
pod dohledem osoby určené k práci s hořlavými chladivy. 

Vzhledem k tomu, že toto zařízení používá chladivo R290, je na požádání k dispozici servisní a 
provozní manuál. Důrazně se zakazuje, aby koncový uživatel sám doplňoval chladivo. Doplňování 
nebo vypouštění chladiva smí provádět pouze certifikovaný odborný personál. 
 
 

RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

Zařízení připojujte pouze tehdy, pokud síťové napětí v zásuvce odpovídá specifikaci na typovém 
štítku. 
 
Připojujte zařízení pouze do snadno přístupné zásuvky, aby bylo možné jej v případě poruchy 
rychle odpojit od napájení. 
 
Neprovozujte zařízení, pokud je viditelně poškozené nebo pokud je napájecí kabel či zástrčka 
vadná. 
 
Nepoužívejte klimatizaci s žádným zařízením, které ji automaticky zapíná, jako jsou časovače, 
stmívače nebo jakýkoli jiný přístroj, včetně dálkového ovládání. 
 
Netahajte, nedeformujte ani nijak neupravujte napájecí kabel a neponořujte jej do vody. Tahání 
nebo nesprávné používání kabelu může zařízení poškodit a způsobit úraz elektrickým proudem. 
 
Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky mokrýma rukama. Nikdy nesahejte po elektrickém zařízení, 
pokud spadlo do vody. 
 
Nikdy nevytahujte síťovou zástrčku tahem za kabel – vždy uchopte samotnou zástrčku. 
 
Nepoužívejte napájecí kabel jako držadlo pro přenášení. 
 
Kabel ukládejte tak, aby nepředstavoval riziko zakopnutí. 
 
Neohýbejte napájecí kabel a neumísťujte jej přes ostré hrany. 
 
Nepřivádějte kabel do kontaktu s horkými částmi zařízení. 
 
Zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru. 
 
Nepoužívejte zařízení, pokud jsou jeho části znečištěné nebo mokré. 
 
Zařízení nezapínejte ani nevypínejte zasunutím nebo vytažením síťové zástrčky – může doít k 
úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku zahřívání. 



VAROVÁNÍ

NEBEZPE
Í PO}ÁRU!

VAROVÁNÍ
NEBEZPE
Í ZRAN�NÍ NEBO POaKOZENÍ!

Nepoužívejte zařízení: 

V blízkosti ohně. 
 
V oblastech, kde může docházet ke stříkání oleje. 
 
V oblastech vystavených přímému slunečnímu záření. 
 
V oblastech, kde může stříkat voda. 
 
V blízkosti vody – například u dřezu, vany, prádelny, sprchy nebo bazénu. 
 
V prašném a špinavém prostředí, například na stavbě. 
 
V blízkosti hořlavých plynů, látek, kapalin nebo par – například insekticidního spreje, plynových 
lahví nebo plynového potrubí. 
 
V blízkosti zdrojů tepla, otevřeného ohně, cigaret nebo jiskřícího elektrického zařízení. 

Během provozu se nedotýkejte horkých částí zařízení holýma rukama. Upozorněte na toto nebezpečí i 
ostatní uživatele! 
 
Aby se předešlo možnosti požáru, nesmí být klimatizace zakrytá. 
 
Umístěte zařízení tak, aby mělo volný prostor alespoň 50 cm na všech stranách (nahoře a 360° kolem). 
 
Pokud zařízení vydává neobvyklé zvuky, zápach nebo kouř, ihned jej odpojte ze zásuvky. 
 
Nenechávejte zařízení během provozu bez dozoru. 

Nikdy nevkládejte prsty ani předměty do výdechů nebo vstupů vzduchu. Zvláště upozorněte děti 
na toto nebezpečí. 
 
Udržujte dlouhé vlasy mimo dosah zařízení – mohou být nasáty dovnitř. 
 
Nepoužívejte zařízení, pokud leží, je nakloněné, visí nebo je jinak šikmo. 
 
Umístěte zařízení na rovný, suchý, tepelně odolný a dostatečně stabilní povrch. 
 
Zařízení je vybaveno kolečky – ujistěte se, že stojí na rovném povrchu a nemůže se samovolně 
odkutálet. 
 
Při přepravě a skladování držte zařízení ve vzpřímené poloze, aby kompresor zůstal správně 
uložený. 
 
Při přesouvání zařízení jej vždy vypněte, odpojte napájení a pohybujte jím pomalu. 
 
Větrací otvory nesmí být zakryté nebo zablokované. 



Pokud spotYebi
 nepou�íváte, ne
istíte jej nebo dojde-li k poruae, v�dy jej vypn�te a 
odpojte síeovou zástr
ku ze zásuvky. UpozorIujeme, �e n�které 
ásti spotYebi
e 
mohou být i po vypnutí stále horké.

VAROVÁNÍ

POZOR
Ujist�te se, �e zaYízení zostává v�dy ve svislé poloze. Pokud vaak zaYízení nebo jeho 
ást 
le�elo vodorovn�, po
kejte s pou�itím 24 hodin.

POZOR
B�hem pou�ívání zaYízení nezakrývejte. Abyste sní�ili riziko po�áru, uchovávejte textilie, 
záclony, plachty stanových jednotek a dalaí hoYlavé materiály v minimální vzdálenosti 50 
centimetro od zaYízení.

Informace o bateriích

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Zabraňte stříkající vodě, aby se dostala na nebo do zařízení. 
 
Neponořujte žádnou část zařízení do vody nebo jiné kapaliny. 
 
Nikdy nevkládejte prsty ani jiné předměty do otvorů zařízení. 
 
Nevystavujte zařízení silným vibracím nebo mechanickému namáhání. 
 
 

Pokud je některá část poškozená, kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis. 
 
V případě jakéhokoli poškození ihned vypněte klimatizaci, odpojte ji od sítě a kontaktujte 
prodejce nebo autorizovaný servis. 
 
Napájecí kabel musí být v každém případě správně uzemněn. 
 
Aby se předešlo nebezpečí, pokud je kabel poškozen, vypněte klimatizaci, odpojte ji a nechte 
kabel vyměnit prodejcem nebo autorizovaným servisem. 

Uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud dojde k požití, může to způsobit 
zranění, perforaci měkkých tkání a následně smrt. K vážným popáleninám 
může dojít již během 2 hodin od požití. Neprodleně kontaktujte lékaře.

Nesprávná výměna baterie může vést k explozi. 
Baterii vyměňujte pouze za stejný typ nebo doporučený ekvivalent 
od výrobce. Použité baterie likvidujte podle pokynů výrobce.

Nesprávná manipulace s bateriemi může způsobit požár, výbuch nebo únik nebezpečných 
látek. 
 
Nevystavujte baterie vysokým teplotám ani je nevhazujte do ohně. 



Záruka
Spole
nost EUROM nabízí na toto zaYízení 24m�sí
ní záruku od data zakoupení. Záruka se 
nevztahuje na opotYebení zposobené b��ným pou�íváním. Záruka zaniká, pokud je vada 
dosledkem neúmyslného nebo neopatrného pou�ívání zaYízení. Výrobce, dovozce a dodavatel 
nenesou odpov�dnost za nesprávné pYipojení.

POZOR

Neotevírejte, nedeformujte ani nezkratujte baterie – může dojít k úniku chemikálií. 
 
Nepokoušejte se nabíjet baterie, které nejsou určeny k nabíjení. Hrozí nebezpečí výbuchu! 
 
Nabíjecí baterie vždy vyjměte ze zařízení před nabíjením. 
 
Pravidelně kontrolujte stav baterií. Únik chemikálií může způsobit dlouhodobé poškození zařízení. 
 
Nebezpečí chemického popálení! Používejte ochranné rukavice. 
 
Chemikálie z baterií mohou podráždit kůži. Při kontaktu s pokožkou důkladně omyjte vodou. 
Pokud se dostanou do očí, ihned vypláchněte vodou, nemněte je a okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc. 

Nepoužívejte různé typy baterií nebo nemíchejte staré a nové. 
 
Vždy vkládejte baterie správně polarizované, jinak hrozí riziko výbuchu. 
 
Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, baterie vyjměte. 
 
Nedovolte dětem, aby baterie měnily bez dozoru dospělého. 
 
Vždy zvolte správnou velikost a typ baterie – řiďte se informacemi v návodu. 
 
Před vložením baterií očistěte kontakty baterií i přístroje. 
 
Použité baterie neprodleně odstraňte a zlikvidujte ekologicky. 
 
Baterie nerozebírejte. 
 
Pokud kryt baterií nejde správně zavřít, nepoužívejte dálkové ovládání a uložte jej mimo dosah dětí. 
 
Vyvarujte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou baterie ovlivnit – např. umístění na 
radiátory nebo přímé slunce. 

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zařízení značky EUROM. 
Zakoupili jste kvalitní zařízení, které vám bude sloužit mnoho let. 
Používání tohoto zařízení s respektem a péčí sníží riziko zranění osob nebo škod na majetku.

Je důležité si tento návod přečíst a porozumět mu před 
sestavením, instalací a používáním zařízení.



VAROVÁNÍ

POZOR

Symboly na informa
ním atítku
Výrobek je opatYen informa
ním atítkem. Informa
ní atítek obsahuje následující 
symboly:

Symbol Popis

Tento návod popisuje správné a bezpečné používání tohoto zařízení. 
Uschovejte tento návod pro budoucí potřebu. 
Návod je nedílnou součástí zařízení a musí být předán novému majiteli v případě prodeje nebo 
výměny. 
Tento návod byl sestaven s maximální péčí. Přesto si vyhrazujeme právo tento návod kdykoli upravit 
nebo doplnit. 
Použité obrázky se mohou lišit. 

Označuje nebezpečnou situaci, která – pokud nebudou dodrženy bezpečnostní 
pokyny – může vést ke zranění obsluhy nebo okolí, a k lehčímu až střednímu 
poškození výrobku nebo životního prostředí.

Označuje potenciálně rizikovou situaci, která – pokud nebude ošetřena – může způsobit 
poškození výrobku nebo životního prostředí.

Přečtěte si všechny bezpečnostní 
informace a pokyny.

V případě potřeby opravy kontaktujte nejbližší servisní 
centrum a dodržujte výhradně pokyny výrobce.



Identifikace

Obrázek 18.

Specifikace

Typ

285 × 335 × 698 mm

24 kg

220 - 240 V / 50 Hz

5,9 A

PAC 12.3 Compact

Rozměry produktu

Hmotnost

Napětí

Odběr proudu (chlazení)



Typ PAC 12.3 

Ø 150 x 1600 mm

Keramická pojistka odolná proti výbuchu T 250V AC  3,15 A

Provozní teplota 16335 °C

IPX0

65 dB(A)

55 dB(A)

Nízké tepelné zatí�ení

Vysoké tepelné zatí�ení

VAROVÁNÍ

Chladicí výkon 3,5 kW (12 000 BTU)

Chladivo R290 (175 g)

Průtok vzduchu  280 / 300 m³/h 

Rozměr odvodní hadice 

Pojistka 

Krytí

Hladina akustického výkonu 

Hladina akustického tlaku 

Maximální účinnost použití 

Maximální plocha, kterou tato klimatizace zvládne ochladit, závisí na několika faktorech:  
 - venkovní teplota,  
 - počet a/nebo velikost oken,  
 - počet osob v prostoru,  
 - elektrické spotřebiče v místnosti. 

Pokud jsou tyto faktory přítomny v menší míře (tzv. nízká tepelná zátěž), zařízení ochladí větší 
plochu než v případě vysoké tepelné zátěže. 

38 m² (105 m³) 

24 m² (66 m³) 

Compact

PAC 12.3 Compact je snadno ovladatelná přenosná klimatizace určená výhradně pro 
vnitřní domácí použití. 
Zařízení zajišťuje nepřetržité chlazení a automaticky odvádí kondenzovanou vodu. 
 
Zařízení je vybaveno ochranou proti přehřátí, která jej automaticky vypne v případě 
vnitřního přehřátí. 
V takovém případě odpojte síťovou zástrčku, odstraňte příčinu přehřátí, nechte zařízení 
vychladnout a používejte jej znovu běžným způsobem. 
 
Nepoužívejte zařízení, pokud nelze příčinu přehřátí zjistit nebo pokud problém přetrvává – 
vždy kontaktujte svého dodavatele.

Popis 

Plastové sáčky mohou být nebezpečné. 
Aby se předešlo nebezpečí udušení, držte tyto sáčky mimo dosah kojenců a dětí.



Obrázek 19.

Popis Popis

1. 9. Kola

2. 10.

3. Sada pro okna 11.

4. Hmo�dinky do okenní sady (2x) 12.

5. Dálkové ovládání 13. Ovládací panel

6. Hadicová spojka 14. MYí�ky pro pYívod vzduchu

7. Konektor okenní sady 15. Výfukové �aluzie

8. Odtok 16. Filtr (2x)

Vybalení 

Č. Č. 

Hadice pro odvod vody

Hadice pro vývod horkého vzduchu Napájecí kabel 

Vypouštěcí otvor na vodu 

Rukojeti (2×) 



Ovládací panel

Obrázek 20.

Popis Popis

1. 7.

2. Indikátor re�imu 8. Tla
ítko pro zvýaení teploty

3. Indikátor 
asova
e 9. Tla
ítko 
asova
e

4. 10.

5. Indikátor re�imu spánku 11.

6. Tla
ítko re�imu spánku 12.

Č. Č. 

Indikátor plné nádržky na vodu

Indikátor rychlosti ventilátoru 

Tlačítko rychlosti ventilátoru 

Tlačítko pro snížení teploty 

Tlačítko volby režimu 

Tlačítko ZAP/VYP (ON/OFF) 



Dálkové ovládání
1. Tla
ítko pro zvýaení teploty
2. Tla
ítko volby re�imu
3. Tla
ítko pro sní�ení teploty
4. Tla
ítko 
asova
e
5. Tla
ítko napájení (Zap/Vyp)
6. Tla
ítko re�imu spánku
7. Tla
ítko rychlosti ventilátoru

Obrázek 21.

PYeprava a skladování
" PYed ulo�ením zaYízení o
ist�te.
" PYepravujte zaYízení ve svislé poloze.
"

VAROVÁNÍ
"

"

POZOR

Skladujte zařízení ve svislé poloze, v originálním obalu, na chladném, suchém, větraném a 
bezprašném místě s objemem větším než 12 m³. 

Instalace 

Nezasouvejte síťovou zástrčku do zásuvky dříve, než je zařízení řádně umístěno 
nebo nainstalováno. 
 
Nepoužívejte prodlužovací kabel – může způsobit přehřátí a požár. 
Pokud se použití prodlužovacího kabelu nelze vyhnout, ujistěte se, že je 
nepoškozený a uzemněný. 
Používejte prodlužovací kabel s minimálním výkonem 1 400 W a vždy jej celý 
rozviňte, abyste zabránili přehřátí. 

Ujistěte se, že hlavní napětí odpovídá napětí uvedenému na identifikačním 
štítku zařízení. 
Všechny elektrické spoje musí být za všech okolností suché.

Zařízení je zabaleno v jedné krabici. Odstraňte veškerý obalový materiál a zkontrolujte, 
zda není zařízení poškozené. Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené – vždy 
kontaktujte dodavatele. 
Obal uschovejte pro bezpečné uskladnění nebo přepravu.



Obrázek 22.

Obrázek 23.

1. Zařízení je možné přesouvat z místnosti do 
místnosti. 
Při manipulaci nenaklánějte zařízení o více než 
45 stupňů. 
 
2. Umístěte zařízení na pevný a vodorovný 
povrch v blízkosti síťové zásuvky a místa pro 
vývod vzduchu. 
(viz obrázek 22) 

3. Umístěte zařízení tak, aby kolem něj byl 
volný prostor minimálně 50 cm na všech 
stranách. 
(viz obrázek 23) 



Instalace pro chlazení

Obrázek 24.

Obrázek 25.

1. Připojte konektor hadice 
(Obrázek 24, poz. 2) 
na jeden konec vývodní hadice pro horký vzduch 
(Obrázek 24, poz. 1).
 

 

(viz obrázek 24) 

2. Připojte konektor k okenní sadě 
(Obrázek 25, poz. 2) 
na druhý konec vývodní hadice pro horký vzduch 
(Obrázek 25, poz. 1). 
 
(viz obrázek 25) 



Obrázek 26.

Obrázek 27.

3. Umístěte přiloženou okenní sadu 
do otvoru v okně 
(Obrázek 26, poz. 3). 

4. Použijte horní část sady 
(Obrázek 26, poz. 1), 
aby se přizpůsobila výšce okna. 
Obě části připevněte na správná místa pomocí 
přiložených kolíků 
(Obrázek 26, poz. 2). 
Tato okenní sada funguje pouze s posuvnými 
okny. 
Pro jiný typ oken doporučujeme EUROM 
Window Way-out. 
(viz obrázek 26) 

5. Zavřete okno 
(Obrázek 27, poz. 2). 
Tím upevníte okenní sadu na místě. 
 
6. Připojte konektor okenní sady 
do samotné okenní sady 
(Obrázek 27, poz. 1). 
 
(viz obrázek 27) 



Obrázek 28.

Obrázek 29.

7. Připojte konektor hadice 
(Obrázek 28, poz. 1) 
na výstup horkého vzduchu na zařízení 
(Obrázek 28, poz. 2). 

Vyhněte se ohybům nebo zalomení vývodní 
hadice. 
 
(viz obrázek 28) 

8. Zapojte zástrčku do zásuvky 
(Figure 29, poz. 1). 
Použijte uzemněnou zásuvku, která je snadno 
přístupná, s minimálním výkonem 1 400 W. 
 
(viz obrázek 29) 



Obrázek 30.

Obrázek 31.

1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté 
a zástrčka vytažená ze zásuvky 
(Obrázek 30, poz. 2). 

2. Odstraňte gumovou zátku 
z odtokového otvoru 
(Obrázek 30, poz. 4). 

3. Připojte přiloženou hadici pro odvod vody 
(Obrázek 30, poz. 1) 
k odtokovému otvoru zařízení. 

4. Umístěte výstupní konec hadice 
do nádoby (např. kbelíku) 
(Obrázek 30, poz. 3). 

5. Pravidelně kontrolujte hladinu vody v nádobě. 
Konec hadice nesmí být ponořen do vody. 

V režimu odvlhčování není nutné připojovat 
vývodní hadici pro horký vzduch. 

Dálkové ovládání – vložení baterií 

Instalace pro odvlhčování 

1. Sejměte kryt dálkového ovladače 
(Obrázek 31, poz. 1). 
 
 2. Vyjměte baterie, pokud jsou vložené. 

 3. Vložte dvě baterie AAA 1,5 V 
(Obrázek 31, poz. 2) 
do bateriového prostoru podle vyznačené polarity. 

 4. Nasuňte zpět kryt. 
 
(viz obrázek 31) 



Obrázek 32.

Re�im odvlh
ování

Provoz

Před každým použitím se ujistěte, že: 
 
 - zařízení obsluhujete suchýma rukama; 

 
 - zařízení je čisté a suché; 

 
 - zařízení není poškozené; 

 
 - zařízení není zakryté ani ucpané; 

 
 - lamely (žaluzie) jsou otevřené; 

 
 - zařízení stojí stabilně a vodorovně. 

VAROVÁNÍ 

1. Ujistěte se, že je zařízení správně nainstalované. 
 
2. Nastavte lamely pohybem rukojeti vlevo/vpravo 
(obrázek 32, poz. 1) pro změnu směru proudění 
vzduchu. 
 
3. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP (ON/OFF) na zařízení 
nebo na dálkovém ovladači. 
Zařízení se spustí v režimu ventilátoru (Fan mode). 
 
4. Stiskněte tlačítko Mode (na zařízení nebo 
dálkovém ovladači) a zvolte požadovaný režim. 
(viz obrázek 32) 

Režim ventilátoru 
Stiskněte tlačítko Speed (Rychlost) na zařízení nebo ovladači pro volbu požadované rychlosti 
ventilátoru (nízká / vysoká). 

Režim chlazení 
 1. Stiskněte tlačítko + nebo – pro nastavení požadované teploty (16 °C až 32 °C). 

 
 2. Stiskněte tlačítko Speed (Rychlost) pro volbu rychlosti ventilátoru (nízká / vysoká). 

 
 3. Zařízení přestane chladit, jakmile okolní teplota klesne pod nastavenou teplotu. 

 
 

 1. Před volbou tohoto režimu postupujte podle instrukcí v části Instalace pro odvlhčování. 

 2. Pravidelně kontrolujte hladinu vody v nádobě. Konec hadice nesmí být ponořen do vody. 

Časovač 
Zařízení může být nastaveno tak, aby se automaticky zapnulo nebo vypnulo v přednastavený 
čas. 



Obrázek 33.

Automatické zapnutí 
 1. Nastavte zařízení na požadovaný režim a teplotu. 

 
 2. Stiskněte tlačítko ON/OFF – zařízení se přepne do pohotovostního režimu. 

 
 3. Stiskněte tlačítko Timer (Časovač). 

 
 4. Pomocí tlačítek + / – nastavte časovač v hodinách (1–24 h) – po uplynutí této doby se 

zařízení automaticky zapne. 
 

 5. Stiskněte znovu tlačítko Timer – displej zobrazí zvolený čas do spuštění zařízení. 

Automatické vypnutí 
 1. Nastavte zařízení na požadovaný režim a teplotu. 

 
 2. Stiskněte tlačítko Timer. 

 
 3. Pomocí tlačítek + / – nastavte časovač (1–24 h) – po uplynutí této doby se zařízení 

automaticky vypne. 
 

 4. Stiskněte znovu tlačítko Timer – displej zobrazí indikaci časovače a nastavenou teplotu. 

Deaktivace časovače 
Chcete-li deaktivovat funkci časovače, stiskněte tlačítko Timer opakovaně, dokud 
nezhasne indikátor časovače. 

Režim spánku 
 1. V režimu chlazení stiskněte tlačítko Sleep pro aktivaci režimu spánku. 

Teplota se zvýší o 1 °C po jedné hodině a maximálně o 2 °C po dvou hodinách. 
 

 2. Znovu stiskněte tlačítko Sleep pro zrušení tohoto nastavení. 

Odvod kondenzované vody 
Zařízení odebírá ze vzduchu vodu. 
Část vody se odpařuje spolu s výdechem teplého vzduchu. 
Zbytek se hromadí v nádržce na vodu. 
 
Když je nádržka plná, zařízení se automaticky vypne a na displeji se zobrazí hlášení „Ft“. 

 1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté a odpojené ze 
zásuvky 
(Obrázek 33, poz. 1). 
 

 2. Sejměte uzávěr (Obrázek 33, poz. 3) 
z vypouštěcího otvoru vody (Obrázek 33, poz. 2). 
 
3. Vylijte vodu do vhodné nádoby nebo 
odpadního žlabu. 
 

 4. Nezapomeňte vrátit uzávěr na vypouštěcí 
otvor. 



POZOR

Údr�ba

VAROVÁNÍ
Neprovád�jte �ádné opravy ani úpravy tohoto zaYízení.

Ochrana kompresoru 
Funkce ochrany kompresoru zajišťuje, že po zapnutí má kompresor 3minutové zpoždění, 
aby nedošlo k jeho přetížení. 
Při střídání režimů chlazení a odvlhčování zachovejte časový odstup alespoň 3 minuty. 

Automatické odmrazování 
Při provozu v režimu chlazení nebo odvlhčování zařízení sleduje vestavěný teplotní senzor. 
 
Pokud senzor detekuje, že teplota klesla pod –1 °C, kompresor se dočasně zastaví. 
 
Zařízení se automaticky přepne do režimu odmrazování – rozsvítí se indikátory. 
 
Jakmile se teplota zvýší na bezpečnou úroveň, kompresor se automaticky znovu spustí. 

Po ukončení provozu

Nepoužívejte napájecí kabel k vytahování zástrčky nebo přenášení zařízení. 
Nepřetahujte napájecí kabel přes ostré rohy a nezachytávejte ho. 
Neomotávejte napájecí kabel kolem zařízení.

 1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté a odpojené ze zásuvky. 
 2. Nechte zařízení vychladnout, než s ním budete manipulovat. 
 3. Odpojte vývodní hadici horkého vzduchu z okna. 
 4. Naviněte napájecí kabel. 

Údržbu a opravy musí provádět pouze autorizovaný odborný pracovník EUROM. 
Pokud je napájecí kabel a/nebo zástrčka poškozená, musí být vyměněna výrobcem, jeho 
servisním technikem nebo osobou s odpovídající kvalifikací, aby se předešlo riziku. 
Opravy musí být prováděny v souladu s pokyny výrobce zařízení. 
Údržbu a opravy, které vyžadují zapojení jiného odborného personálu, je nutné provádět pod 
dohledem osoby vyškolené pro práci s hořlavými chladivy. 
Je třeba dodržet národní předpisy pro plyny. 
Osoby, které pracují s chladicím okruhem nebo do něj zasahují, musí mít platnou certifikaci 
vydanou akreditovanou organizací, která potvrzuje způsobilost k manipulaci s chladivy podle 
uznávaného hodnocení průmyslových sdružení. 
Všechny díly jsou speciálně navrženy pro klimatizace s chladivem R290. Tyto díly jsou 
nehořlavé a smí být nahrazeny pouze identickými originálními náhradními díly. 




iat�ní

Nepou�ívejte:
" drát�nky;
" tvrdé kartá
e;
" hoYlavé, agresivní nebo chemické 
isticí prostYedky.

ZabraIte vniknutí vody do zaYízení. 

Obrázek 34.

UPOZORNĚNÍ

Nepotápějte žádnou část zařízení do vody 
nebo jiné kapaliny

Doporučujeme zařízení vyčistit po každém použití a také před uskladněním.
 1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté a odpojené ze zásuvky. 
 2. Opatrně vysajte ventilační otvory, abyste odstranili prach a nečistoty. 
 3. Otřete zařízení vlhkým, čistým, měkkým hadříkem bez žmolků nebo použijte jemný kartáč. 
 4. Nechte zařízení zcela vyschnout před dalším použitím nebo uskladněním. 

Čištění filtrů 
V sezóně, kdy je zařízení používáno pravidelně, je nutné čistit filtry každé dva týdny. 
Zařízení nesmí být nikdy používáno bez filtrů! 

 1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté a odpojené ze 
zásuvky. 

 2. Odpojte konektor hadice z vývodu horkého 
vzduchu. 

 3. Zařízení má dva filtry na bocích zařízení. 
Vysuňte oba filtry 
(Obrázek 34, poz. 1 a 2). 

 4. Opatrně vysajte filtry. 
 5. Filtry lze také opláchnout vlažnou vodou. 
 6. Nechte filtry zcela vyschnout a poté je vraťte 

zpět na místo. 

Údržba po sezóně
 1. Zcela odstraňte kondenzovanou vodu pomocí vypouštěcího otvoru. 
 2. Nechte zařízení běžet 2 hodiny v režimu ventilátoru. 
 3. Vypněte zařízení a odpojte jej ze zásuvky. 
 4. Odpojte vývodní hadici horkého vzduchu, vyčistěte filtry a znovu je nainstalujte. 
 5. Vyjměte baterie z dálkového ovládání. 



Problém Mo�né pYí
iny

Kód E0 Nechte si vym�nit 
idlo pokojové 
teploty (jednotka mo�e fungovat i s 
náhradním dílem)

Kód E1

Kód E2

Kód E3

Řešení problémů 

Zařízení se nezapne 
při stisknutí tlačítka 
ON/OFF

Doporučené řešení

Bliká kontrolka plné nádržky na 

vodu, nádržka je plná

Vylijte vodu z nádržky

Teplota v místnosti je nižší než 
nastavená teplota (režim chlazení)

Změňte nastavenou teplotu

Nedostatečné chlazení Dveře nebo okna nejsou zavřené Zavřete všechna okna a dveře

V místnosti jsou zdroje tepla Odstraňte zdroje tepla, pokud 
je to možné

Vývodní hadice je odpojena nebo 
ucpaná

Připojte nebo vyčistěte vývodní 
hadici

Nastavená teplota je příliš vysoká Změňte nastavenou teplotu

Nasávací mřížka je znečištěná nebo 
zablokovaná Vyčistěte nasávací otvor

Hlučnost Zařízení nestojí na rovném nebo 
stabilním povrchu

Umístěte zařízení na rovný a 
pevný povrch

Zvuk proudícího chladiva v 
systému

To je normální jev

Selhal teplotní senzor v místnosti

Selhal teplotní senzor kondenzátoru Nechte vyměnit senzor kondenzátoru

Nádržka na vodu je plná v režimu 
chlazení

Sundejte gumovou zátku a 
vypusťte vodu

Selhal teplotní senzor výparníku Nechte vyměnit senzor výparníku



Toto označení znamená, že tento produkt nesmí být likvidován s běžným 
domácím odpadem v rámci EU. 
 
Aby se předešlo možnému poškození životního prostředí nebo zdraví lidí v 
důsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte zařízení odpovědně, 
a tím podpořte udržitelnou opětovnou recyklaci materiálů. 
 
Zařízení likvidujte v souladu s místními předpisy ve vaší oblasti. 
 
Baterie a dobíjecí baterie, které nejsou pevně zabudované do zařízení, musí 
být před likvidací vyjmuty a zlikvidovány samostatně. 

Likvidace 


